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La seance est ouverte a 9 h 40. 

Adoption de Pordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Lettre datee du 4 juin 2010, adressee au President 
du Conseil de securite par le Representant 
permanent de la Republique de Coree 
aupres de POrganisation des Nations Unies 
(S/2010/281) et autres lettres pertinentes 

La Presidente (parle en anglais ) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a P accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables. 

J’appelle Pattention des membres du Conseil sur 
le document S/2010/281, qui contient le texte d’une 
lettre datee du 4 juin 2010, adressee au President du 
Conseil de securite par le Representant permanent de la 
Republique de Coree aupres de POrganisation des 
Nations Unies. 

J’appelle Pattention des membres du Conseil sur 
le document S/2010/294, qui contient le texte d’une 
lettre datee du 8 juin 2010, adressee au President du 
Conseil de securite par le Representant permanent de la 
Republique de Coree aupres de POrganisation des 
Nations Unies. 

J’appelle egalement Pattention des membres du 
Conseil sur le document S/2010/349, qui contient le 
texte d’une lettre datee du 30 juin 2010, adressee au 
President du Conseil de securite par le Representant 
permanent de la Republique de Coree aupres de 
POrganisation des Nations Unies, ainsi que sur les 
documents S/2010/343 et S/2010/358 qui contiennent, 
respectivement, des lettres datees du 29 juin 2010 et du 
6juillet 2010 adressees au President du Conseil de 
securite par le Representant permanent de la 
Republique de Coree aupres de POrganisation des 
Nations Unies. 

A P issue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorisee a faire, au nom 
du Conseil, la declaration suivante : 

« Le Conseil de securite prend note de la 
lettre datee du 4 juin 2010, adressee au President 
du Conseil de securite par le Representant 
permanent de la Republique de Coree aupres de 
POrganisation des Nations Unies (S/2010/281), et 
de la lettre datee du 8 juin 2010, adressee au 


President du Conseil de securite par le 
Representant permanent de la Republique 
populaire democratique de Coree aupres de 
POrganisation des Nations Unies (S/2010/294). 

Le Conseil deplore l’attaque perpetree le 
26 mars 2010, qui a provoque le naufrage du 
Cheonan , un navire de la marine sud-coreenne, 
entrainant le deces tragique de 46 personnes. 

Le Conseil constate qu’un tel incident met 
en danger la paix et la securite dans la region et 
au-dela. 

Le Conseil deplore les morts et les blesses 
et exprime sa profonde sympathie et ses plus 
vives condoleances aux victimes et a leurs 
proches, ainsi qu’au peuple et au Gouvernement 
de la Republique de Coree, et recommande que 
des mesures appropriees et non violentes soient 
prises a l’encontre des auteurs de cet incident en 
vue de regler ce probleme par des moyens 
pacifiques conformement a la Charte des Nations 
Unies et a toutes les dispositions pertinentes du 
droit international. 

Compte tenu des resultats de la Commission 
d’enquete mixte civilo-militaire dirigee par la 
Republique de Coree, avec la participation de 
cinq Etats, qui a conclu que la Republique 
populaire democratique de Coree etait 
responsable du naufrage du Cheonan , le Conseil 
exprime sa profonde preoccupation. 

Le Conseil prend note des reactions des 
autres parties concernees, dont celle de la 
Republique populaire democratique de Coree, qui 
a declare qu’elle n’avait rien a voir avec cet 
incident. 

En consequence, le Conseil condamne 
l’attaque qui a entraine le naufrage du Cheonan. 

Le Conseil souligne qu’il importe 
d’empecher que de nouvelles attaques ou des 
actes d’hostilite soient perpetres contre la 
Republique de Coree ou dans la region. 

Le Conseil se felicite de la retenue dont fait 
preuve la Republique de Coree et souligne qu’il 
importe d’assurer le maintien de la paix et de la 
stabilite dans la peninsule de Coree et P ensemble 
de l’Asie du Nord-Est. 
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Le Conseil demande que la Convention 
d’armistice de Coree soit pleinement respectee et 
encourage le reglement des problemes en suspens 
dans la peninsule de Coree par des moyens 
pacifiques pour permettre la reprise d’un dialogue 
et de negociations directs par les voies 
appropriees des que possible, l’objectif etant 
d’eviter les conflits et d’empecher que la 
situation se degrade. 

Le Conseil de securite reaffirme qu’il 
importe que tous les Etats Membres defendent les 


buts et les principes enonces dans la Charte des 
Nations Unies. » 

Cette declaration sera publiee en tant que 
document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2010/13. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 


La seance est levee a 9 h 50. 
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